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In the shadows of the city, 

where the lights deceive the night 

There's a hunger never sated, 

a thirst that blinds the sight 

chasing gold and fleeting treasures, running 

after empty dreams, 

But in the end, they're left with nothing, 

lost in hollow schemes 

 

Oh, the lies that wealth can tell, 

binding souls within their spell 

 

[Chorus] 

Filthy lucre, chains of gold, 

binding senses, taking hold 

Filthy lucre, chains of gold, 

wound your conscience, stain your soul 

In the darkness, hearts grow cold 

Filthy lucre, lose your hold! 

 

They build their towers high and mighty, 

on the backs of those in need, 

Never seeing, never caring, 

blinded by their endless greed. 

But the riches of this world, 

cannot save a dving soul, 

Only Christ can bring redemption, 

only He can make us whole. 

 

Oh, the lies that wealth can tell, 

binding souls within their spell 

 

Filthy lucre, chains of gold, 

binding senses, taking hold 

In the darkness hearts grow cold, 

In the end the lies unfold 

And the riches of this world. 

cannot save a dying soul 

Only Christ can bring redemption, 

only He can make us whole 

 

They build their towers high and mighty, 

on the backs of those in need, 

Never seeing, never caring, 

blinded by their endless greed. 

But the riches of this world, 

cannot save a dving soul, 

Only Christ can bring redemption, 

only He can make us whole. 

 

Filthy lucre, chains of gold, 

binding senses, taking hold 

Filthy lucre, chains of gold, 

wound your conscience, stain your soul 

 

In the darkness, hearts grow cold 

Only Christ can save your soul. 

In His love, we find our goal 

Filthy lucre, lose your hold! 

Filthy lucre, lose your hold! 

 

Letra baseada em 1 Timóteo 3:3–5 

Lucro Imundo 

Letra e música: Bob Hartman 
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Nas sombras da cidade, 

onde as luzes enganam a noite, 

há uma fome que nunca se sacia, 

uma sede que cega o olhar. 

Correndo atrás do ouro e de tesouros 

passageiros, 

perseguindo sonhos vazios, 

mas no final ficam sem nada, 

perdidos em planos ocos. 

Oh, as mentiras que a riqueza pode contar, 

aprisionando almas em seu feitiço. 

[Refrão] 

Lucro imundo, correntes de ouro, 

prendem os sentidos, tomam controle. 

Lucro imundo, correntes de ouro, 

ferem a consciência, mancham a alma. 

Na escuridão, os corações esfriam, 

lucro imundo, perca o seu poder! 



Eles constroem torres altas e poderosas, 

sobre as costas dos necessitados, 

sem ver, sem se importar, 

cegos por sua ganância sem fim. 

Mas as riquezas deste mundo 

não podem salvar uma alma que morre, 

só Cristo pode trazer redenção, 

só Ele pode nos tornar completos. 

Oh, as mentiras que a riqueza pode contar, 

aprisionando almas em seu feitiço. 

Lucro imundo, correntes de ouro, 

prendem os sentidos, tomam controle. 

Na escuridão, os corações esfriam, 

no fim, as mentiras se revelam. 

E as riquezas deste mundo 

não podem salvar uma alma que morre, 

só Cristo pode trazer redenção, 

só Ele pode nos tornar completos. 

Eles constroem torres altas e poderosas, 

sobre as costas dos necessitados, 

sem ver, sem se importar, 

cegos por sua ganância sem fim. 

Mas as riquezas deste mundo 

não podem salvar uma alma que morre, 

só Cristo pode trazer redenção, 

só Ele pode nos tornar completos. 

Lucro imundo, correntes de ouro, 

prendem os sentidos, tomam controle. 

Lucro imundo, correntes de ouro, 

ferem a consciência, mancham a alma. 

Na escuridão, os corações esfriam, 

só Cristo pode salvar sua alma. 

Em Seu amor, encontramos nosso alvo. 

Lucro imundo, perca o seu poder! 

Lucro imundo, perca o seu poder! 

 



Words by Bob Hartman and Jeff Hartman Music 

by Bob Hartman Copyright 2025 by House of 
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Isaiah 6:6–7 

 

Kiss The Coals 

In the heart of the fire, the flames refine the soul 

Every broken life, You make the pieces whole 

Through the trials and the pain, You're forging 

me anew 

In the midst of the furnace, I am drawn closer to 

You. 

 

Oh, the pain that purifies, Brings new life, opens 

eyes. 

 

Kiss the coals, embrace the flame, In Your fire, 

I'm not the same. 

Kiss the coals, let the heat, Burn away the sin's 

deceit. 

In Your love, I am made whole, Kiss the coals, 

redeem my soul. 

 

Through the path of surrender, my pride is laid to 

rest, 

There is hope in Your purpose, In Your will, I am 

blessed 

Through my hard tribulation, You're molding-me 

like clay, 

In the kiln of compassion, I am shaped a brand 

new way. 

 

Oh, the pain that purifies, Brings new life, opens 

eyes. 

 

Kiss the coals, embrace the flame, In Your fire, 

I'm not the same. 

Kiss the coals, let the heat, Burn away the sin's 

deceit. 

In Your love, I am made whole, Kiss the coals, 

redeem my soul. 

 

Through the forge, through the blaze, I lift my 

voice in praise 

Every trial, every tear, lets me know You are near. 

In the heat, through Your grace, In the fire, I seek 

Your face. 

 

Kiss the coals, embrace the flame, In Your fire, 

I'm not the same. 

Kiss the coals, let the heat, Burn away the sin's 

deceit. 

 

In Your love, I am made whole, Kiss the coals, 

redeem my soul. 

Kiss the coals, embrace the flame, In Your fire, 

l'm not the same. 

Kiss the coals, let the heat, Burn away the sin's 

deceit. 

 

In Your love, I am made whole, Kiss the coals, 

redeem my soul. 

Kiss the coals, redeem my soul. 

 

Palavras: Bob Hartman e Jeff Hartman 

Música: Bob Hartman 
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Isaías 6:6–7 

Beija as Brasas 

No coração do fogo, as chamas refinam a alma, 

toda vida quebrada, Tu fazes novamente inteira. 

Em meio às provas e à dor, Tu me forjas outra 

vez, 

no centro da fornalha, sou atraído mais a Ti. 

Oh, a dor que purifica, 

traz nova vida, abre os olhos. 

Beija as brasas, abraça a chama, 

no Teu fogo, eu não sou o mesmo. 

Beija as brasas, deixa o calor 

queimar o engano do pecado. 

No Teu amor, sou restaurado, 

beija as brasas, redime a minha alma. 

No caminho da rendição, meu orgulho cai por 

terra, 



há esperança em Teus propósitos, na Tua 

vontade sou abençoado. 

Em meio à dura aflição, Tu me moldas como o 

barro, 

no forno da compaixão, sou formado de um 

novo jeito. 

Oh, a dor que purifica, 

traz nova vida, abre os olhos. 

Beija as brasas, abraça a chama, 

no Teu fogo, eu não sou o mesmo. 

Beija as brasas, deixa o calor 

queimar o engano do pecado. 

No Teu amor, sou restaurado, 

beija as brasas, redime a minha alma. 

Na forja, entre as chamas, ergo a minha voz em 

louvor, 

cada prova, cada lágrima, me lembra que Tu 

estás perto. 

No calor, pela Tua graça, 

no fogo, busco a Tua face. 

Beija as brasas, abraça a chama, 

no Teu fogo, eu não sou o mesmo. 

Beija as brasas, deixa o calor 

queimar o engano do pecado. 

No Teu amor, sou restaurado, 

beija as brasas, redime a minha alma. 

Beija as brasas, abraça a chama, 

no Teu fogo, eu não sou o mesmo. 

Beija as brasas, deixa o calor 

queimar o engano do pecado. 

No Teu amor, sou restaurado, 

beija as brasas, redime a minha alma. 

Beija as brasas, redime a minha alma. 

 



"Oxygen" from Hope. A bit of a different style 

song with a bit of a Caribbean feel. 

 

Bob Hartman says, " The song oxygen 

compares the need for God's word in our 

lives to our need for oxygen itself. We cannot 

exist without oxygen. A Christian cannot exist 

without the word of God. In God's word we 

find our strength again! It breathes life into 

our souls! And is our source of hope!" 

Oxygen - based on Psalms 119:50b 

 

Words and Music by Bob Hartman 
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In the silence of the morning, when the world 

is still asleep, 

I turn my heart to heaven, and Your promises 

I keep. 

In the chaos of the daytime, when the noise 

begins to rise, 

I find my strength and refuge, in the truth that 

never lies, 

 

Oh, the life within Your breath, gives me 

hope, defeats the death 

 

[Chorus] 

Your Word is my oxygen, breathing life into 

my soul 

Your truth, my foundation, makes the broken 

pieces whole 

In Your Word, I find my strength again, Your 

Word is my oxygen. 

In the shadows of the evening, when the 

doubts begin to creep, 

I hold fast to revelation, in Your arms, I find 

my sleep 

Every line a healing whisper, every verse a 

guiding light, 

In the darkness, You're my beacon, turning 

wrongs to make them right. 

 

Oh, the life within Your breath, gives me 

hope, defeats the death 

 

Your Word is my oxygen, breathing life into 

my soul 

Your truth, my foundation, makes the broken 

pieces whole 

In Your Word, I find my strength again, Your 

Word is my oxygen. 

 

Every page, a breath of heaven, every word, 

a holy sound. 

In Your grace, I find my haven, on this rock, I 

stand my ground 

With each promise, I'm uplifted, in Your 

wisdom, I am found 

 

Your Word is my oxygen, breathing life into 

my soul 

Your truth, my foundation, makes the broken 

pieces whole 

In Your Word, I find my strength again, Your 

Word is my oxygen. 

 

Your Word is my oxygen, every day, I 

breathe it in. 

In Your Word, I find my strength again, Your 

Word is my oxygen. 

Your Word is my oxygen. 

 

“Oxygen” – do álbum Hope 

Uma música em um estilo um pouco 

diferente, com leve influência caribenha. 

Bob Hartman diz: 

“A música Oxygen compara a necessidade 

da Palavra de Deus em nossas vidas com a 

nossa necessidade do próprio oxigênio. Não 

podemos existir sem oxigênio. Um cristão 

não pode existir sem a Palavra de Deus. Na 

Palavra de Deus encontramos nossa força 

novamente. Ela sopra vida em nossas almas 

e é a nossa fonte de esperança.” 

Oxigênio – baseada no Salmo 119:50b 

Letra e música: Bob Hartman 
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No silêncio da manhã, quando o mundo 

ainda está dormindo, 

eu volto meu coração para o céu e guardo 

Tuas promessas. 

No caos do dia, quando o barulho começa a 

aumentar, 

encontro minha força e refúgio na verdade 

que nunca mente. 

Oh, a vida dentro do Teu sopro 

me dá esperança e vence a morte. 

[Refrão] 

Tua Palavra é meu oxigênio, 

soprando vida para dentro da minha alma. 

Tua verdade é meu fundamento, 

faz com que as partes quebradas se tornem 

inteiras. 

Na Tua Palavra encontro minha força 

novamente, 

Tua Palavra é meu oxigênio. 

Nas sombras da noite, quando as dúvidas 

começam a surgir, 

eu me apego à revelação; em Teus braços 

encontro descanso. 

Cada linha é um sussurro de cura, cada 

verso é uma luz que guia. 

Na escuridão, Tu és meu farol, 

transformando o errado para que se torne 

certo. 

Oh, a vida dentro do Teu sopro 

me dá esperança e vence a morte. 

Tua Palavra é meu oxigênio, 

soprando vida para dentro da minha alma. 

Tua verdade é meu fundamento, 

faz com que as partes quebradas se tornem 

inteiras. 

Na Tua Palavra encontro minha força 

novamente, 

Tua Palavra é meu oxigênio. 

Cada página é um sopro do céu, cada 

palavra é um som santo. 

Na Tua graça encontro meu refúgio; sobre 

esta rocha permaneço firme. 

A cada promessa sou elevado; na Tua 

sabedoria eu sou encontrado. 

Tua Palavra é meu oxigênio, 

soprando vida para dentro da minha alma. 

Tua verdade é meu fundamento, 

faz com que as partes quebradas se tornem 

inteiras. 

Na Tua Palavra encontro minha força 

novamente, 

Tua Palavra é meu oxigênio. 

Tua Palavra é meu oxigênio; 

todos os dias eu a respiro. 

Na Tua Palavra encontro minha força 

novamente, 

Tua Palavra é meu oxigênio. 

Tua Palavra é meu oxigênio. 

 



Skin in the Game 

 

In the Garden of Gethsemane, where angels 

weep for all his scorn. He knelt and prayed in 

agony for a world so lost and torn. The 

weight of sin upon his shoulders. The burden 

of a love so pure in his silent strength. 

Unspoken. For our souls he would endure.  

Oh the price of love so deep. A promise he 

would keep 

 skin in the game. His blood was shed. A 

crown of thorns upon his head. 

 For every heart, for every name he bore the 

weight skin in the game. 

On the cross. She breathes forgiveness with 

his final sacred breath, breaking chains, 

embracing sorrow, conquering the sting of 

death and the echoes of his suffering. Like 

the hope of life for you and his wounds. We 

find our healing in his pain. Our souls are 

soothed.  

All the breath of love so deep.  

A promise he would keep  

skin in the game. His blood was shed. A 

crown of thorns upon his head. For every 

heart. For every name he bore the weight. 

 Skin in the game. 

In every step we give our all. We hear his 

voice and heed his call. For every trial we 

call his name in sacrifice.  

Skin in the game. Through loss, through 

gain. We follow him. Skin in the game. Skin 

in the game. His blood was shed. A crown of 

thorns upon his head. For every heart. For 

every name he bore the way.  

Skin in the game.  

In the end. When shadows fall. We'll stand in 

light and heed his call. For in his love we do 

the same. We sacrifice skin in the game. For 

in his blood we do the same. We sacrifice 

skin in the game. 

 

Com tudo em Jogo 

No Jardim do Getsêmani, 

onde anjos choram por todo o Seu 

desprezo, 

Ele se ajoelhou e orou em agonia 

por um mundo tão perdido e despedaçado. 

O peso do pecado sobre Seus ombros, 

o fardo de um amor tão puro. 

Em Sua força silenciosa, não dita, 

por nossas almas Ele suportaria. 

Oh, o preço de um amor tão profundo, 

uma promessa que Ele manteria. 

Com tudo em jogo. 

Seu sangue foi derramado, 

uma coroa de espinhos sobre Sua cabeça. 

Por cada coração, por cada nome, 

Ele carregou o peso — 

com tudo em jogo. 

Na cruz, Ele respira perdão 

com Seu último e sagrado fôlego, 

quebrando correntes, abraçando a dor, 

vencendo o aguilhão da morte. 

E os ecos do Seu sofrimento 

são como a esperança de vida para você. 

Em Suas feridas encontramos cura; 

em Sua dor, nossas almas são consoladas. 

Oh, o fôlego de um amor tão profundo, 

uma promessa que Ele manteria. 

Com tudo em jogo. 

Seu sangue foi derramado, 

uma coroa de espinhos sobre Sua cabeça. 

Por cada coração, por cada nome, 

Ele carregou o peso — 

com tudo em jogo. 

Em cada passo damos tudo de nós, 

ouvimos Sua voz e atendemos ao Seu 

chamado. 

Em cada provação invocamos Seu nome, 

em sacrifício — 

com tudo em jogo. 



Na perda, no ganho, 

nós O seguimos — 

com tudo em jogo. 

Com tudo em jogo. 

Seu sangue foi derramado, 

uma coroa de espinhos sobre Sua cabeça. 

Por cada coração, por cada nome, 

Ele carregou o caminho — 

com tudo em jogo. 

No fim, quando as sombras caírem, 

permaneceremos na luz e atenderemos ao 

Seu chamado. 

Pois em Seu amor fazemos o mesmo: 

nos sacrificamos — com tudo em jogo. 

Pois em Seu sangue fazemos o mesmo: 

nos sacrificamos — com tudo em jogo. 

 



ᴡᴇ ʀᴇᴊᴏɪᴄᴇ ɪɴ ʜᴏᴘᴇ 

Words and Music by Bob Hartman 
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Based on Romans 12:12 

In a world that's lost and broken 

Where the shadows cast their lies 

We stand firm on the promise, 

of the One who never dies 

Through the storms and through the fire, 

Through the darkest of our days, 

We lift our eyes to heaven. 

And we sing a song of praise. 

[Chorus] 

We rejoice in hope, unshaken, 

By His grace, we are awakened 

In His love, our hearts are taken. 

We rejoice, we rejoice in hope! 

When the weight of doubt surrounds us, 

And the night is closing in, 

We will call upon our Savior, 

And find strength to rise again. 

For His light will always guide us, 

And His Word will show the way 

All our hope is in our Savior, 

For in His Name we pray 

We rejoice in hope, unshaken, 

By His grace, we are awakened 

In His love, our hearts are taken. 

We rejoice, we rejoice in hope! 

When the weight of doubt surrounds us, 

And the night is closing in, 

We will call upon our Savior, 

And find strength to rise again. 

For His light will always guide us, 

And his Truth will set us free, 

In the name of Christ our Savior, 

We find our victory 

We rejoice in hope, unshaken, 

By His grace, we are awakened 

In His love, our hearts are taken. 

We rejoice, we rejoice in hope! 

In every trial, in every pain,  

We know our God, He reigns. 

In every valley, in every storm, 

We are held by His mighty arm. 

His faithfulness will never fail, 

In His name, we will prevail. 

Repeat Chorus 

Repeat Chorus 

 

Segue a tradução direta e fiel para o 

português, sem adaptação musical: 

 
Regozijamo-nos na Esperança 

Letra e música: Bob Hartman 
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SESAG 

Baseada em Romanos 12:12 

Em um mundo perdido e quebrado, 

onde as sombras lançam suas mentiras, 

permanecemos firmes na promessa 

Daquele que nunca morre. 

Através das tempestades e através do fogo, 

nos dias mais sombrios, 

erguemos nossos olhos ao céu 

e cantamos uma canção de louvor. 

[Refrão] 

Nós nos regozijamos na esperança, 

inabaláveis, 

pela Sua graça somos despertados. 

Em Seu amor, nossos corações são 

tomados. 

Nós nos regozijamos, nos regozijamos na 

esperança! 

Quando o peso da dúvida nos cerca 

e a noite começa a se fechar, 

clamaremos ao nosso Salvador 

e encontraremos forças para nos levantar 

novamente. 

Pois Sua luz sempre nos guiará 

e Sua Palavra mostrará o caminho. 

Toda a nossa esperança está em nosso 

Salvador, 

pois em Seu Nome oramos. 

Nós nos regozijamos na esperança, 

inabaláveis, 

pela Sua graça somos despertados. 

Em Seu amor, nossos corações são 

tomados. 

Nós nos regozijamos, nos regozijamos na 

esperança! 

Quando o peso da dúvida nos cerca 

e a noite começa a se fechar, 



clamaremos ao nosso Salvador 

e encontraremos forças para nos levantar 

novamente. 

Pois Sua luz sempre nos guiará 

e Sua verdade nos libertará. 

No nome de Cristo, nosso Salvador, 

encontramos a nossa vitória. 

Nós nos regozijamos na esperança, 

inabaláveis, 

pela Sua graça somos despertados. 

Em Seu amor, nossos corações são 

tomados. 

Nós nos regozijamos, nos regozijamos na 

esperança! 

Em toda provação, em toda dor, 

sabemos que o nosso Deus reina. 

Em todo vale, em toda tempestade, 

somos sustentados por Seu braço poderoso. 

Sua fidelidade jamais falhará; 

em Seu Nome, prevaleceremos. 

Repetir refrão 

Repetir refrão 

 

 



Miracle Maker 

Come on, come on, come on. In the midst of 

our despair. When our hope is running dry. 

We lift our voices to the heavens. Do the one 

who hears our cry. With a heart full of faith. 

We know he's always near. Every moment, 

every heartbeat. He wipes away our fears. 

Oh, the power in his name. Bringing light to 

broken frames.  

Miracle maker, you heal the blind. Turning 

water into wine. Miracle maker, you calm the 

sea. Setting every captive free. Miracle 

maker, we believe in your love. We receive.  

In the silence of our waiting. When the 

answer seems so far. He's the light that 

guides our journey. He's the bright and 

morning star. Every promise he has spoken 

will be faithful and true. He's the God of all 

creation and he's making all things new.  

All the power in his name. Bringing life to 

broken frames.  

Miracle maker, you heal the blind. Turning 

water into wine. Miracle maker you come to 

see. Setting every captive free. Miracle 

maker. We believe in your love we receive.  

In the silence of our waiting. Bringing life to 

broken frames. Miracle maker. You heal the 

blind. 

 Turning water into wine. Into wine. Miracle 

maker you come. The scene. Setting every 

captive free miracle maker. We believe in 

your love we receive. Miracle maker. We 

believe in your love. We receive miracle 

maker. We proclaim. All the glory to your 

name. Miracle maker, you heal the blame. 

Turning water into wine. Miracle maker. You 

come to see. Setting every captive free. 

Miracle maker. We believe in your love. We 

receive. Miracle maker. We proclaim. All the 

glory to your name. Miracle maker.  

We believe in your love. We receive miracle 

maker. We believe. 

 

Aquele que faz milagres 

Vamos, vamos, vamos. 

Em meio ao nosso desespero, 

quando a nossa esperança está se 

esgotando, 

erguemos nossas vozes aos céus 

Àquele que ouve o nosso clamor. 

Com o coração cheio de fé, 

sabemos que Ele está sempre perto. 

A cada momento, a cada batida do coração, 

Ele enxuga os nossos medos. 

Oh, o poder em Seu nome, 

trazendo luz às estruturas quebradas. 

Aquele que faz milagres, Tu curas os cegos, 

transformas água em vinho. 

Aquele que faz milagres, Tu acalmas o mar, 

libertando todo cativo. 

Aquele que faz milagres, nós cremos em 

Teu amor, 

nós recebemos. 

No silêncio da nossa espera, 

quando a resposta parece tão distante, 

Ele é a luz que guia nossa jornada, 

Ele é a estrela brilhante da manhã. 

Cada promessa que Ele falou 

é fiel e verdadeira. 

Ele é o Deus de toda a criação 

e está fazendo todas as coisas novas. 

Todo o poder em Seu nome, 

trazendo vida às estruturas quebradas. 

Aquele que faz milagres, Tu curas os cegos, 

transformas água em vinho. 

Aquele que faz milagres, Tu vens para 

salvar, 

libertando todo cativo. 

Aquele que faz milagres, nós cremos em 

Teu amor, 

nós recebemos. 

No silêncio da nossa espera, 

trazendo vida às estruturas quebradas. 

Aquele que faz milagres, Tu curas os cegos, 

transformas água em vinho, em vinho. 



Aquele que faz milagres, Tu vens para 

salvar, 

libertando todo cativo. 

Aquele que faz milagres, nós cremos em 

Teu amor, 

nós recebemos. 

Aquele que faz milagres, nós cremos em 

Teu amor, 

nós recebemos. 

Aquele que faz milagres, proclamamos: 

toda a glória ao Teu nome. 

Aquele que faz milagres, Tu curas a culpa, 

transformas água em vinho. 

Aquele que faz milagres, Tu vens para 

salvar, 

libertando todo cativo. 

Aquele que faz milagres, nós cremos em 

Teu amor, 

nós recebemos. 

Aquele que faz milagres, proclamamos: 

toda a glória ao Teu nome. 

Aquele que faz milagres, 

nós cremos em Teu amor, nós recebemos. 

 



07 There Will Still be a Dawn 

 

In the quiet of the midnight. Where shadows 

leave their tales. Dreams whisper soft and 

faded. As hope seems thin and frail. Yet 

through the veil of darkness. And through the 

dark disguise. Beyond the night's deep 

silence. A new day's light will rise.  

Oh, the night may linger on. But the morning 

brings a song.  

There will still be a dawn. When the stars 

give way to light. There will still be a dawn. 

Ashamed. The longest night. It is love we 

journey on. But there will still be a dawn.  

Through valleys shrouded in sorrow When 

pierced like rivers flow. There blooms a quiet 

courage in the heart's eternal glow. Each trial 

of redefining fire. Each heartache a sacred 

song. For in the arms of mercy we find 

where we belong.  

Oh, the night may linger on. But the morning 

brings a song.  

There will still be a dawn. When the stars 

give way to light. There will still be a dawn. 

Banishing the longest night. In his love we 

journey on forever. Still be a dawn.  

Every tear will turn to diamonds. In the 

morning's gentle grace. Every shadow 

chased by sunlight. In the warmth of his 

embrace. All the night is not forever. In this 

truth we find our way. With each breath we 

move towards heaven. When we turn the 

light, we'll stay.  

And we'll still be dawn. When the stars give 

way to light. There will still be a dawn. That 

shamed the longest night in his love. We 

journey on. But there was to be a dawn.  

For his light is always near. In his love we 

carry on. But there will still be a dawn. There 

will still be a dawn. There will still be a dawn. 

07 – Ainda Haverá um Amanhecer 

No silêncio da meia-noite, 

onde as sombras deixam suas histórias, 

sonhos sussurram suaves e apagados, 

enquanto a esperança parece fraca e frágil. 

Ainda assim, através do véu da escuridão 

e por trás do disfarce da noite, 

além do profundo silêncio noturno, 

a luz de um novo dia irá nascer. 

Oh, a noite pode se prolongar, 

mas a manhã traz uma canção. 

Ainda haverá um amanhecer, 

quando as estrelas derem lugar à luz. 

Ainda haverá um amanhecer, 

envergonhando a noite mais longa. 

É no amor que seguimos nossa jornada, 

mas ainda haverá um amanhecer. 

Por vales encobertos de tristeza, 

onde lágrimas correm como rios, 

floresce uma coragem silenciosa 

no brilho eterno do coração. 

Cada provação é um fogo que redefine, 

cada dor, um cântico sagrado. 

Pois nos braços da misericórdia 

encontramos onde pertencemos. 

Oh, a noite pode se prolongar, 

mas a manhã traz uma canção. 

Ainda haverá um amanhecer, 

quando as estrelas derem lugar à luz. 

Ainda haverá um amanhecer, 

banindo a noite mais longa. 

Em Seu amor seguimos adiante, 

para sempre — ainda haverá um 

amanhecer. 

Cada lágrima se transformará em diamantes 

na graça suave da manhã. 

Cada sombra será dissipada pela luz do sol 

no calor do Seu abraço. 

A noite não é para sempre; 

nessa verdade encontramos o caminho. 

A cada fôlego avançamos em direção ao 

céu; 

quando a luz chegar, permaneceremos. 

E ainda haverá um amanhecer, 

quando as estrelas derem lugar à luz. 



Ainda haverá um amanhecer, 

que envergonhou a noite mais longa. 

Em Seu amor seguimos adiante, 

pois havia de haver um amanhecer. 

Pois Sua luz está sempre perto, 

em Seu amor continuamos. 

Ainda haverá um amanhecer. 

Ainda haverá um amanhecer. 

Ainda haverá um amanhecer. 

 



Thorns  

 

Such a cruel deception, false security 

Nothing I can handle, thinking I was free 

Promises of fortune, dreams of earthly gain 

Never satisfying, driving me insane  

With my mind consumption, filled with earthly 

fears No, no, do consider heavenly affairs 

Overtime seduction, nothing I can see 

Coming to my senses, I'm no longer afraid  

Suddenly I'm surrounded by the lies that 

have confounded  

Thorns, gonna break away  

Thorns, over my head  

Thorns, choking the life away  

Thorns, just like you said  

 

Will I seek my treasure, today my heart will 

free Will it last a lifetime, for eternity  

Chasing empty visions, blinded by desire 

Thirsting for the pleasure, I found it's 

something higher  

Got to begin to break free, from the chains 

that bind me 

 Thorns, gotta break away 

 Thorns, over my head  

Throns choking the life away 

Thorns, just like you said  

 

In the garden of my heart I find the weeds 

have grown Tangled up in false desire I can't 

do this alone 

With this strength I'll rise again Leaning far 

behind Walking into this freedom Peace 

within my mind 

Thorns, gotta break away  

Thorns, over my head 

Thorns, choking the life away  

Thorns, just like you said  

Thorns, gotta break away  

Thorns, over my head  

Thorns, choking the life away  

Thorns, just like he said. 

 

 

Espinhos 

Uma enganação tão cruel, falsa segurança. 

Nada que eu não pudesse lidar, achando 

que eu era livre. 

Promessas de fortuna, sonhos de ganho 

terreno, 

nunca satisfazendo, levando-me à loucura. 

Com a mente consumida, 

cheia de medos terrenos. 

Não, não considerava 

as coisas celestiais. 

Com o passar do tempo, a sedução, 

nada eu conseguia enxergar. 

Voltando a mim, 

já não tenho mais medo. 

De repente, estou cercado 

pelas mentiras que me confundiram. 

Espinhos, vão se romper. 

Espinhos, sobre a minha cabeça. 

Espinhos, sufocando a vida. 

Espinhos, exatamente como Tu disseste. 

Buscarei eu o meu tesouro? 

Hoje meu coração será livre. 

Isso durará uma vida inteira 

ou pela eternidade? 

Perseguindo visões vazias, 

cego pelo desejo. 

Sedento pelo prazer, 

descobri que é algo mais elevado. 

Preciso começar a me libertar 

das correntes que me prendem. 

Espinhos, precisam se romper. 

Espinhos, sobre a minha cabeça. 

Espinhos, sufocando a vida. 

Espinhos, exatamente como Tu disseste. 

No jardim do meu coração, 

vejo que as ervas daninhas cresceram, 

enredadas em desejos falsos. 

Não consigo fazer isso sozinho. 

Com essa força me levantarei outra vez, 

deixando tudo para trás. 



Caminhando nesta liberdade, 

paz dentro da minha mente. 

Espinhos, precisam se romper. 

Espinhos, sobre a minha cabeça. 

Espinhos, sufocando a vida. 

Espinhos, exatamente como Ele disse. 

Espinhos, precisam se romper. 

Espinhos, sobre a minha cabeça. 

Espinhos, sufocando a vida. 

Espinhos, exatamente como Ele disse. 

 



Looking Back 

 

Thinking back, I can remember much 

uncertainty about which way to go and what 

to do. Second guessing every choice I made 

and path I took. Hoping to avoid a bad 

mistake or two. I could not see a guiding 

hand through all of it. And how you always 

make the pieces fit. Looking back now I 

know you planted me where I could grow. 

Looking back I can see the way you shape 

my destiny. Me filled my thoughts inside my 

mood. Looking back, I have such gratitude. 

Now I understand how you always had my 

back. And I was never close to being far 

away. There was never any danger. I could 

go astray. Your light would always somehow 

point away. Now I know your loving hand 

was always there to pull me back from 

danger. I can't see. Looking back now I know 

you planted me where I could grow. Looking 

back, I can see the way you shape my 

destiny. Filled my thoughts. Inspired my 

mood. Looking back, I have such gratitude. 

They say that hindsight is always 2020. But I 

wish that I could understand it now. The way 

you're making all things work together. But 

for now, I see what you allow. Oh, whoa, 

whoa. Looking back now I know you planted 

me where I could grow. Looking back I can 

see the way you shake my destiny. Filled my 

thoughts. Inspired my mood. Looking back, I 

have such gratitude. In See, the hindsight is 

always 2020, but I wish that I could 

understand it now, the way you're making all 

things work together. But for now I see what 

you allow. You planted me where I could 

grow. Looking back I can see the way you 

shape my destiny. Filled my thoughts and 

smiled my mood. Looking back, I have such 

gratitude. 

 

 

 

 

 

 

 

Olhando Para Trás 

Pensando no passado, eu me lembro 

de tanta incerteza sobre qual caminho seguir 

e o que fazer. 

Duvidando de cada escolha que fiz 

e de cada estrada que percorri, 

tentando evitar um erro grave ou dois. 

Eu não conseguia ver uma mão guiando 

tudo isso, 

nem como Tu sempre fazias as peças se 

encaixarem. 

Olhando para trás agora, 

sei que Tu me plantaste onde eu poderia 

crescer. 

Olhando para trás, 

consigo ver a maneira como moldaste o meu 

destino. 

Preencheste meus pensamentos, 

influenciaste meu ânimo. 

Olhando para trás, sinto tanta gratidão. 

Agora entendo que Tu sempre cuidaste de 

mim, 

e que eu nunca estive perto de estar longe 

demais. 

Nunca houve perigo real 

de eu me perder. 

Tua luz sempre, de alguma forma, 

apontava o caminho. 

Agora sei que Tua mão amorosa estava 

sempre ali 

para me puxar de volta do perigo que eu não 

via. 

Olhando para trás agora, 

sei que Tu me plantaste onde eu poderia 

crescer. 

Olhando para trás, 

consigo ver a maneira como moldaste o meu 

destino. 

Preencheste meus pensamentos, inspiraste 

meu ânimo. 

Olhando para trás, sinto tanta gratidão. 

Dizem que, olhando para trás, tudo fica 

claro. 

Mas eu queria entender isso agora: 

a forma como estás fazendo todas as coisas 

cooperarem juntas. 



Por enquanto, porém, vejo apenas o que Tu 

permites. 

Oh, oh, oh. 

Olhando para trás agora, 

sei que Tu me plantaste onde eu poderia 

crescer. 

Olhando para trás, 

consigo ver a maneira como moldaste o meu 

destino. 

Preencheste meus pensamentos, inspiraste 

meu ânimo. 

Olhando para trás, sinto tanta gratidão. 

Vejo que, olhando para trás, tudo fica claro, 

mas eu queria entender isso agora: 

a forma como estás fazendo todas as coisas 

cooperarem juntas. 

Por enquanto, vejo o que Tu permites. 

Tu me plantaste onde eu poderia crescer. 

Olhando para trás, 

consigo ver a maneira como moldaste o meu 

destino. 

Preencheste meus pensamentos e moldaste 

meu ânimo. 

Olhando para trás, sinto tanta gratidão. 

 



Deliver Us 

In the face of darkness, we stand firm 

With our faith the coming tide will turn 

Despite our every fear 

We feel Your presence near 

We pray 

For deliverance from evil 

We pray 

Every stronghold will come down 

We bind 

Every power that opposes 

Until 

Every freedom will abound 

Through God's own Son 

You Keep us from 

The evil one 

When a nation starts to lose its hope 

And tries to bind our freedom with a rope 

Your light dispels the night 

For in Your name we fight 

We pray 

For deliverance from evil 

We pray 

Every stronghold will come down 

We bind 

Every power that opposes 

Until 

Every freedom will abound 

Through God's own Son 

You Keep us from 

The evil one 

With angels' might and saints' pure prayers 

We conquer darkness, dissolve despairs 

Your kingdom's banner we lift high 

In Your power, evil's hold will die 

We pray 

For deliverance from evil 

We pray 

Every stronghold will come down 

We bind 

Every power that opposes 

Until 

Every freedom will abound 

Through God's own Son 

You Keep us from 

The evil one 

Deliver us through God's own Son 

And keep us from the evil one 

 

Livra-nos 

Diante da escuridão, permanecemos firmes 

Com a nossa fé, a maré que vem vai virar 

Apesar de todo medo, 

Sentimos Tua presença perto 

Nós oramos 

Por livramento do mal 

Nós oramos 

Toda fortaleza cairá 

Nós repreendemos 

Todo poder que se opõe 

Até que 

Toda liberdade prevaleça 

Por meio do próprio Filho de Deus 

Tu nos guardas 

Do maligno 

Quando uma nação começa a perder a 

esperança 

E tenta amarrar nossa liberdade com cordas 

Tua luz dissipa a noite 

Pois em Teu nome lutamos 

Nós oramos 

Por livramento do mal 

Nós oramos 

Toda fortaleza cairá 

Nós repreendemos 

Todo poder que se opõe 

Até que 

Toda liberdade prevaleça 

Por meio do próprio Filho de Deus 

Tu nos guardas 

Do maligno 

Com o poder dos anjos e as orações puras 

dos santos 

Conquistamos as trevas, dissipamos o 

desespero 

Erguemos bem alto o estandarte do Teu 



Reino 

Em Teu poder, o domínio do mal cairá 

Nós oramos 

Por livramento do mal 

Nós oramos 

Toda fortaleza cairá 

Nós repreendemos 

Todo poder que se opõe 

Até que 

Toda liberdade prevaleça 

Por meio do próprio Filho de Deus 

Tu nos guardas 

Do maligno 

Livra-nos por meio do próprio Filho de Deus 

E guarda-nos do maligno 

 

 


